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1. Ez da munduan arrosarik arantzarik gabe:
Xarmagarriak emaiten deraut, a! dolore.

Jendiak ere mintzo dira, ez arrazoinik gabe,
Nik ere faltak baditut, bañan bai eta zuk ere.

Nereganat etortzeko ez izan herabe;
Gero ere behar gira biak adiskide.

2. Botoilako arnuaren gustu etzelenta:
Hunek alegeratzen deraut, oi, neure bihotza.
Ez da munduan zaharrik, ez eta're gazterik,

Hunek bezala neure bihotza alegeratzen duenik.
Berriz ere balin banu ttantta bat huntarik,

Edan ere banioke basua beterik.

3. Maiatzian julufraiak eder koloria:
Xarmegarria, erran dautazu, otoi, egia,

Badudanez progotxurik zu baitan fidaturik;
Edo bertzenaz, kita nezazu arras bihotzetik.

Zureganako esperantza galduz geroztik,
Bertzeño baten txerkatzera ensaiaturen niz.

La melodía y el texto de esta obra fueron recogidos por el Padre Donostia en Azkaine (Lapurdi) a Dominique Lakarra, de 66 años el 20 de octubre de 1923.
En la edición original de esta partitura coral sólo está el primer texto con la grafía aquí editada, y se le ha añadido la tercera estrofa del texto completo, 
que pertenece a la edición de 1994 del Vol. II del Cancionero Vasco (Editorial Eusko Ikaskuntza) con las piezas musicales recogidas por el Padre Donostia.


